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Maurizio Fugatti Presidente/ Präsident presente/anwesend 
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Vizepräsident-Stellvertreter des Präsidenten 
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Giorgio Leonardi Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 
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Manfred Vallazza Assessore / Assessor presente/anwesend 
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presente/anwesend 

 
Su proposta del Presidente Maurizio Fugatti 
 
 
Segreteria generale 
 
Ufficio gestione giuridica del personale 
 

 Auf Vorschlag des Präsidenten Maurizio 
Fugatti  
 
Generalsekretariat 
 
Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 82 del 18 maggio 2016, con la quale è 
stato costituito il Gruppo di Direzione 
nell’ambito del processo per migliorare la 
conciliazione tra vita personale/familiare e 
vita lavorativa Family Audit. 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 18. Mai 2016, Nr. 82, 
mit dem die Lenkungsgruppe im Rahmen des 
Family-Audit-Zertifizierungsprozesses für eine 
bessere Vereinbarkeit von Privat- und 
Familienleben mit dem Berufsleben 
eingesetzt wurde; 
 

Richiamata la propria delibera n. 45 del 18 
marzo 2020 con la quale, a seguito delle 
cessazioni del rapporto di lavoro di alcuni 
dirigenti, si è provveduto alla modifica del 
Gruppo di Direzione. 
 

 Mit Verweis auf den Beschluss der 
Regionalregierung vom 18. März 2020, Nr. 
45, mit dem die Zusammensetzung der 
Lenkungsgruppe infolge der Beendigung des 
Arbeitsverhältnisses einiger Führungskräfte 
geändert wurde; 

 

Preso atto, in base alle Linee guida dello 
standard Family Audit, che: 
 
- il Gruppo di Direzione è costituito da chi 

ricopre ruoli decisionali nell’organizzazione 
dell’ente e svolge un ruolo di indirizzo nel 
percorso di certificazione; 

 
 
- se nell’iter di certificazione sono coinvolte 

più realtà organizzative devono essere 
rappresentate tutte nel Gruppo di 
Direzione; 

 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass laut 
den Leitlinien des Family-Audit-Standards:  
 

- die Lenkungsgruppe aus Personen, die im 
Rahmen der Organisation 
Entscheidungspositionen einnehmen, 
zusammengesetzt ist und den 
Auditprozess lenkt; 

 
- bei Teilnahme mehrerer 

Organisationsstrukturen an der 
Auditierung, diese in der Lenkungsgruppe 
vertreten sein müssen;  

Accertato che, con decreto del Dirigente della 
Ripartizione IV - Gestione risorse umane rep. 
895-16/07/2020 di data 16 luglio 2020 è stata 
disposta la risoluzione del rapporto di impiego 
a tempo indeterminato dell’allora Dirigente 
della Ripartizione IV – Gestione risorse 
umane, a decorrere dal 31 dicembre 2020. 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass mit 
Dekret des Leiters der Abteilung IV – 
Verwaltung der Humanressourcen vom 16. 
Juli 2020, Rep. Nr. 895-16/07/2020 die 
Auflösung des unbefristeten 
Arbeitsverhältnisses des damaligen Leiters 
der Abteilung IV – Verwaltung der 
Humanressourcen mit Wirkung vom 31. 
Dezember 2020 verfügt wurde; 
 

Accertato che con decreto del Dirigente della 
Ripartizione IV – Gestione risorse umane rep. 
1703-18/12/2020 di data 18 dicembre 2020 è 
stata disposta la risoluzione del rapporto di 
impiego a tempo indeterminato dell’allora 
Dirigente della Ripartizione III – Minoranze 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass mit 
Dekret des Leiters der Abteilung IV – 
Verwaltung der Humanressourcen vom 18. 
Dezember 2020, Rep. Nr. 1703-18/12/2020 
die Auflösung des unbefristeten 
Arbeitsverhältnisses des damaligen Leiters 
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linguistiche, integrazione europea e Giudici di 
Pace, a decorrere dal 1. aprile 2021. 
 
 
Vista la delibera della Giunta regionale n. 93 
del 26 maggio 2021 con la quale è stata 
disposta l’assunzione con contratto di lavoro 
a tempo determinato, ai sensi dell’art. 24 
della legge regionale 9 novembre 1983, n. 15 
e succ.mod., della dott.ssa Eva Maria Kofler, 
con l’incarico di Dirigente della Ripartizione III 
– Minoranze linguistiche, integrazione 
europea e Giudici di pace , a decorrere dal 15 
giugno 2021 per la durata della legislatura, 
con assegnazione presso la sede della 
Regione in Trento. 
 

der Abteilung III – Sprachminderheiten, 
Europäische Integration und Friedensgerichte 
mit Wirkung vom 1. April 2021 verfügt wurde; 
 
Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 26. Mai 2021, Nr. 93, 
mit dem die Einstellung mit befristetem 
Arbeitsverhältnis im Sinne des Art. 24 des 
Regionalgesetzes vom 9. November 1983, 
Nr. 15 i.d.g.F. von Frau Eva Maria Kofler als 
Leiterin der Abteilung III – 
Sprachminderheiten, europäische Integration 
und Friedensgerichte mit Wirkung vom 15. 
Juni 2021 für die Dauer der Legislaturperiode 
und mit Zuteilung zum Amtssitz der Region in 
Trient verfügt wurde; 

Vista la delibera della Giunta regionale, n. 
197 del 9 dicembre 2020 con la quale è stato 
approvato il nuovo assetto organizzativo della 
Regione e modifica del regolamento 
concernente la “Determinazione delle 
attribuzioni delle strutture organizzative 
regionali e delle loro articolazioni” emanato 
con DPReg 9 maggio 2017, n. 15. 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 9. Dezember 2020, 
Nr. 197, mit dem das neue 
Organisationsgefüge der Region und die 
Änderung der mit DPReg. vom 9. Mai 2017, 
Nr. 15 erlassenen Verordnung „Festsetzung 
der Befugnisse der Organisationseinheiten 
der Region und der entsprechenden 
Gliederungen“ genehmigt wurden; 
 

Visto il decreto del Presidente della Regione 
n. 77 del 9 dicembre 2020 con il quale è stato 
modificato il regolamento concernente la 
"Determinazione delle attribuzioni delle 
strutture organizzative regionali e delle loro 
articolazioni" emanato con DPReg. 9 maggio 
2017, n. 15. 
 

 Aufgrund des Dekrets des Präsidenten der 
Region vom 9. Dezember 2020, Nr. 77, mit 
dem die mit DPReg. vom 9. Mai 2017, Nr. 15 
erlassene Verordnung „Festsetzung der 
Befugnisse der Organisationseinheiten der 
Region und der entsprechenden 
Gliederungen“ geändert wurde 

Ritenuto, quindi, di procedere alla modifica 
della costituzione del Gruppo di Direzione del 
processo di certificazione Family Audit in 
considerazione delle cessazioni e delle 
assunzioni intervenute. 
 

 Nach Dafürhalten demnach, die 
Zusammensetzung der Lenkungsgruppe des 
Family-Audit-Zertifizierungsprozesses ange-
sichts der erfolgten Dienstaustritte und 
Neueinstellungen zu ändern; 
 

Visto il regolamento riguardante i criteri 
generali e i compensi massimi spettanti ai 
componenti degli organi e delle commissioni 
previsti dalle norme di leggi o contrattuali 
istituiti presso la Regione autonoma Trentino- 
Alto Adige, ai sensi dell’art. 7, comma 2, della 
legge regionale 5 dicembre 2006, n. 3 e 
preso atto che ai componenti il suddetto 
Gruppo della Direzione non spetta alcun 
compenso. 
 

 Aufgrund der Verordnung betreffend die 
allgemeinen Kriterien und die Höchstbeträge 
der Vergütungen an die Mitglieder der in den 
Gesetzes- oder Vertragsbestimmungen 
vorgesehenen und bei der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol eingesetzten 
Organe und Kommissionen im Sinne des Art. 
7 Abs. 2 des Regionalgesetzes vom 5. 
Dezember 2006, Nr. 3 und nach 
Kenntnisnahme der Tatsache, dass den 
Mitgliedern der internen Audit-Arbeitsgruppe 
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keine Vergütung zusteht; 
 

Accertato, quindi, che il presente 
provvedimento non comporta impegno di 
spesa. 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass diese 
Maßnahme keinerlei Zweckbindung von 
Mitteln mit sich bringt; 

Ritenuto inoltre di delegare al Dirigente della 
ripartizione competente in materia di 
personale l’emanazione di ulteriori 
provvedimenti concernenti il processo di 
certificazione Family Audit 
 

 Nach Dafürhalten demnach, den Leiter der für 
das Personalwesen zuständigen 
Organisationsstruktur mit dem Erlass der 
weiteren Maßnahmen betreffend den Family-
Audit-Zertifizierungsprozess zu beauftragen; 

Ad unanimità di voti legalmente espressi,   

 
d e l i b e r a 

 

 b e s c h l i e ß t 
die Regionalregierung 

  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 
Stimmen, 
 

1. il Gruppo di Direzione del processo di 
certificazione Family Audit è costituito nel 
modo seguente: 

 

 1. die Zusammensetzung der Lenkungs-
gruppe des Family-Audit-
Zertifizierungsprozesses wie folgt 
festzusetzen: 

 
- dott. Michael Mayr – Segretario generale 

della Giunta regionale; 
 
- dott.ssa Antonella Chiusole – 

Vicesegretaria generale della Giunta 
regionale; 

 
- dott.ssa Claudia Anderle – Dirigente della 

Ripartizione I – Risorse finanziarie; 
 
- dott.ssa Loretta Zanon – Dirigente della 

Ripartizione II – Enti locali, previdenza e 
competenze ordinamentali; 

 
- dott.ssa Eva Maria Kofler - Dirigente della 

Ripartizione III – Minoranze linguistiche, 
integrazione europea e Giudici di pace; 

 

 - Michael Mayr – Generalsekretär der 
Regionalregierung; 

 
- Antonella Chiusole – 

Vizegeneralsekretärin der 
Regionalregierung; 
 

- Claudia Anderle – Leiterin der 
Abteilung I – Finanzen; 

 
- Loretta Zanon – Leiterin der Abteilung 

II – Örtliche Körperschaften, Vorsorge 
und Ordnungsbefugnisse; 
 

- Eva Maria Kofler – Leiterin der 
Abteilung III – Sprachminderheiten, 
Europäische Integration und 
Friedensgerichte. 
 

 
Svolge le funzioni di coordinamento e 
segreteria il referente interno dell’Audit per la 
Regione – dott.ssa Monica Leonardelli. 
 

 Die Koordinierung und Schriftführung werden 
von der internen Audit-Referentin für die 
Region, Monica Leonardelli, wahrgenommen. 

2. di delegare al Dirigente della ripartizione 
competente in materia di personale 
l’emanazione di ulteriori provvedimenti 

 2. den Leiter der für das Personalwesen 
zuständigen Organisationsstruktur mit 
dem Erlass der weiteren für den Prozess 
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concernenti il processo di certificazione 
Family Audit. 

 

der Family-Audit-Zertifizierung 
erforderlichen Maßnahmen zu 
beauftragen. 

 
Il presente provvedimento non comporta 
impegni di spesa. 
 

 Dieser Beschluss bringt keinerlei 
Zweckbindung von Mitteln mit sich 

Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

  

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für 
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens 
der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift 
(Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
 

 


